I SAINT BARTHOLOI\/IEW

ELMHURST NY

WEEKDAY MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

MONDAY - FRIDAY
11:15AM ENGLISH

LUNES - VIERNES
6:30PM ESPANOL

SATURDAY - SABADO
9AM ENGLISH

WEDNESDAY - £ —
7PM CHINESE / [H i
CHURCH - K%

"A COMMUNION OF CULTURES -

RECTORY OFFICE
43-22 ITHACA STREET
Stbarts11373@gmail.com

MONDAY - FRIDAY
9AM - 5PM

STBARTHOLOM EW mE%E

RELIGIWUS

EDUCATION

OFFICE HOURS
87-34 WHITNEY AVENUE
MONDAY & THURSDAY

LUNES & JUEVES

2PM - 7PM
Srlucy@stbartselmhurst.org

WEEKEND MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

SATURDAY

5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

SUNDAY
8 AM ESPANOL
10 AM ENGLISH
11:30 AM ESPANOL
1 PM ESPANOL
5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

A COMMUNION OF SAINTS"

REV. RICK BEUTHER
PASTOR

REV. ANDREW TSUI & E5m#4e
PAROCHIAL VICAR FI| A< 3 #142

REV. CESAR E. PENA
PAROCHIAL VICAR

REV. MR. DANIEL MAGANA
PARISH DEACON

REV. RUSSELL GOVERNALE
WEEKEND ASSISTANT

SR. LUCY MENDEZ, PCM
FAITH FORMATION COORDINATOR

MR. JASON GALINDO
YOUTH MINISTER

MS. EVELYN SANCHEZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

MR. RAUL ORTIZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

»
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43 22 ITHACA ST « ELMHURST NY 11373 + 718.424.5400 « STBARTSELMHURST.ORG

WEEKEND MASSES

CHAPEL - ITHACA ST

SUNDAY
8:30 AM ENGLISH
10 AM ESPANOL
11:30 AM ENGLISH
1:30 PM CHINESE

CONFESSIONS

WEDNESDAY / MIERCOLES

10:30AM & 5:30PM

SATURDAY - SABADO

4:00PM

LECTURAS
peL DOMINGO

#149

SUNDAY
READINGS

#1091

“We are the Roman Catholic Community
of Saint Bartholomew Church

“No matter who you are,
no matter what you’ve done,
no matter where you’re from,
no matter where you’re going,
no matter how good or bad things
seem, you are always welcome.”

"Somos la Comunidad Catdlica
Iglesia San Bartolomé
"No importa quién eres,
no importa lo que hayas hecho,
no importa de dénde eres,
no importa a donde vayas,
no importa lo buenas o /
malas que parezcan las cosas, St. |
usted es siempre bienvenido." Bart's

Scan QR Code to become a
Elk El REGISTERED PARISHIONER
E. Escanee el cédigo QR
= para convertirse en un

FELIGRES REGISTRADO




9:00AM
5:00 PM

(CHURCH) ENGLISH

6:30 PM

(IGLESIA) ESPANOL

8:00 AM

(IGLESIA) ESPANOL

8:30 AM

(CHAPEL) ENGLISH

10:00 AM

(CHURCH) ENGLISH

10:00 AM

(CAPILLA) ESPANOL

11:30 AM

(CHAPEL) ENGLISH

11:30 AM

(IGLESIA) ESPANOL

1:00 PM

(IGLESIA) ESPANOL

1:30 PM

(CHAPEL) CHINESE

5:00 PM

(CHURCH) ENGLISH

6:30 PM

(IGLESIA) ESPANOL

MAY 13, 2023
Priscila Cruz Camua

Thresia Kollappallil
Douglas Lewis Ye Lin
Mila & Restituto Pranada

Jose Miguel y Esteban Rosario
Maria Aide Velazquez
Alejandro y Cristina Maso
Ana Delia Gutierrez

Juana Pastora Salguero Palma

IMAY 14, 2025

FOR ALL
MOTHER’S
LIVING & DECEASED

PARA TODAS
LAS MADRES
VIVAS Y FALLECIDAS

I
MASS
INTENTIONS

'WEEKDAY

Monday, May 15
11:15 AM Marianita Del Carmen Arbito
6:30 PM Altagracia Pena

Tuesday, May 16
11:15 AM Patrick Reagan Ngo
6:30 PM Benny Lazo

Wednesday, May 17

11:15 AM Mary Doran
6:30 PM Gustavo Alonzo Fria Rincon
7 PM CHINESE MASS For the People

ASCENSION THURSDAY, MAY 18
11:15 AM Thanksgiving
5:30 PM For the People 6:30 PM Jacob Zirkiyev

Friday, May 19
11:15 AM Lamberto C. & Felicidad B. Mercado
6:30 PM Thomas Salguero Diaz

Saturday, May 20
9:00 AM l|solina & Willian Ramos

PARISH COLLECTIONS
1ST COLLECTION: $14,076
MONTHLY: $3.,370
RELIGIOUS ED: $1,380
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IN THANKSGIVING

REMEDIOS LEYNES

H

IN THANKSGIVING

TRINA MELLOY 1
[

IN THANKSGIVING

CONNIE OGATIS
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DAY

Beloved God,
Our Hearts are filled with joy for the life of the
Women whom you called to your service in the gift of life;
the Mothers. We thank you for giving them to us and through them
to enable us to begin our journey; Without them, without their response,
efforts and dedication, we could not be thankful. Have mercy and grant
conversion to those who are not clear about the responsibility and the gift entrusted
to them. Fill with wisdom, love and strength to those who prepare for the birth of their
children, especially those who do not have the support of men, so that they never lack love in
their lives. Beloved Virgin Mary, You were the Mother of the Lord and many trials you faced,
but your faith made you strong; We beseech you, Mother of ours, to heal the Heart of
so many women who suffer the indifference of their children and the anguish to carry forward
their upbringing, together with those who cry the departure of their loved ones. Amen.

FELIZ DIA DE LAS MADRES

Amado Dios,
Nuestro Corazon se llena de gozo por la vida de las mujeres a las que llamaste a tu servicio
en el don de vida; las madres. Te damos gracias por entregarnoslas y por medio de ellas permitirnos
iniciar nuestro camino; sin ellas, sin su respuesta, esfuerzos y dedicacién, no pudiéramos estar denote
gracias. Ten misericordia y concede la conversidén a cuantas no tienen clara la responsabilidad y
el don que les fueron confiados. Llena de sabiduria, amor y Fortaleza a aquellas que se preparan para el
nacimiento de sus hijos, especialmente por quienes no cuenta con el apoyo de los hombres,
para que nunca les falta el amor en sus vidas. Amadisima Virgen Maria, Tu fuiste la Madre del Sefior y
fueron muchas las pruebas que enfrentaste, pero tu fe te hizo fuerte; te suplicamos, Madre nuestra,
que sanes el Corazén de tantas mujeres que sufren la indiferencia de sus hijos y la angustia
por llevar adelante su crianza, junto con las que lloran la partida de sus seres queridos. Amen.




MESSAGE FROM FR RICK

Dear Friends,

This weekend we are praying in gratitude for
our Mothers- living or deceased. We honor them with
our love and our prayers!

| am thrilled that 211 youth attended our parish
retreat last Friday evening! What a blessing for our
parish! Special thanks to Jason Galindo, our youth
minister, and his team for coordinating this important
evening. We are blessed to have such large numbers of
youth participating in the life of our church.

This weekend we welcome Fr Jeronimo from
the Archdiocese of San Salvador, El Salvador. Father
will be with us for a month while on vacation. Fr Cesar
will be taking his yearly retreat at the end of this month
- an extra priest is a big help!

Thanks to everyone who contributed generously to
the Annual Catholic Appeal. If you haven’t done so already
please consider making a pledge this weekend. Envelopes
with more information at the entrance of the church.

Fr Rick

Queridos amigos,

Este fin de semana estamos orando en
agradecimiento por nuestras Madres, vivas o fallecidas.
iLos honramos con nuestro amor y nuestras oraciones!

iEstoy encantado de que 211 jovenes asistieran
a nuestro retiro parroquial el viernes pasado por la
noche! Que bendicion para nuestro iparroquia!
Un agradecimiento especial a Jason Galindo, nuestro
joven ministro y su equipo por coordinar esta
importante velada. Tenemos la bendicién de tener un
numero tan grande de jévenes participando en la vida
de nuestra iglesia.

Este fin de semana le damos la bienvenida al
Padre Jerénimo de la Arquididcesis de San Salvador, El
Salvador. El padre estara con nosotros durante un mes
mientras estad de vacaciones. El padre César tomara su
retiro anual a fines de este mes. iUn sacerdote
adicional es de gran ayuda!

Gracias a todos los que contribuyeron gener-
osamente a la Campaiia Catdlica Anual. Si aun no lo ha
hecho, considere hacer una promesa este fin de semana.
Sobres con mas informacién a la entrada de la iglesia.
Padre Rick

SAINT BARTHOLOMEW
CATHOLIC ACADEMY

44-15 JUDGE STREET ELMHURST NY 11373
718.446.7575 - STBARTHOLOMEWCA.ORG

International Concert - Concierto Internacional

When? Friday, May 19, 2023
Time? Doors open: 5:00PM
The show will start promptly at 5:15PM.
Where? School Gym
How much? $7 presale, $10 at the door
Refreshments and snacks will be sold,

CALL OR VISIT THE SCHOOL FOR TICKETS

¢Cuando? viernes, 19 de mayo de 2023
¢Hora? Apertura de puertas: 5:00p.m.

El espectdculo comenzard puntualmente a las 5:15 p.m.

¢Donde? Gimnasio de la escuela

¢Cudnto cuesta? $7 preventa, $10 en puerta

Se venderdn refrescos y snacks.

718.446.7575

LLAME O VISITE LA ESCUELA PARA ENTRADAS o KR8] [c] 3]




o1 BARTHOLOMEW

FAI'IH & SPORTS

Retreat

liiuu‘unlulnﬂ

Dear Friends!!

What a truly wonderful week for Faith & Sports, we had our
1st Faith & Sports Retreat!!! Around 200 youth came to our
retreat & it was astonishing to see all the youth come
together & listen how they are never alone & that God is
always by their side. We had great talks from our Fr. Lucas &
our Youth Minister Jason Galindo. Our retreat was
accompanied by worship music from Gilbert & hosted by our
core team members Cristian & Gabi. Faith & Sports, are so
grateful for the opportunity to teach youth about their faith.
We would love to thank Fr. Rick for giving us this opportunity
& especially the youth who came!

Thank you & have a blessed week!

Jason 9@&%&1@ si

YOUTH MINISTER Bart's

FRIDAYS / VIERNES
JUNE 2, 9, 16, 23, 30
JULY 7, 14, 21, 28

6PM - 9PM

SATURDAYS / SABADO
JUNE 3, 10, 17, 24
JULY 1, 8, 15, 22, 29
10AM 5PM

SCANTO
REGISTER!

ESCANEE PARA
REGISTRARSE

EI programa tendra una duracion
de 8 semanas en Junio & Julio.
El costo sera $100.

The program will run ...’
8 weeks in June & July.
The cost will be $100.

RELIGIOUS ER

EDUCATION

NEWS » NEWS « NEWS » NEWS « NEWS « NEWS » NEWS « NEWS « NEWS
Our faith formation program ends this week.
With more than 850 children in the program- it was
another successful year! Special thanks to Sr Lucy
who directs this program as well as our parish catechists
and assistants. The family Nights were amazing- and our
families truly grew in their faith thanks to Martha Paguay
and Angelica Taveras. Next month we begin registering
new children in the program which will begin in
September watch for the bulletin announcement.

FORMACION EN LA FE

Nuestro programa de formacion en la fe termina esta
semana. Con mas de 850 nifilos en el programa,
ifue otro afio exitoso! Un agradecimiento especial a la
Hna. Lucy, quien dirige este programa, asi como a
nuestros catequistas y asistentes parroquiales. Las
Noches familiares fueron increibles, y nuestras familias
realmente crecieron en su fe gracias a Martha Paguay
y Angélica Taveras. El proximo mes comenzamos a
registrar nuevos nifios en el programa que comenzara
en septiembre; esté atento al anuncio del boletin.

NEWS

B SER %. BESVIDA EN EL ESPIRITU
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MEETING ON WEDNESDAY
MAY 17, 2023 AT HEAFEY HALL
AFTER THE 11:15AM MASS

e P e



https://www.instagram.com/SBFaithandsports/
https://www.tiktok.com/@sbfaithandsports?is_from_webapp=1&sender_device=pc

ASCENSION THURSDAY

The Acts of the Apostles tells us that “40 days after the
resurrection, Jesus ascended into heaven where
He sits at the right hand of the Father”. We will
celebrate the 40™ day on Thursday May 18

it is a holy day of obligation (just like a Sunday)
Please note the masses that will be offered:

VIGIL MASS: WEDNESDAY, MAY 17™
6:30pm Spanish 7PM Chinese (Chapel)

THURSDAY, MAY 18™ ASCENSION DAY
11:15am English, 5:30pm English & 6:30pm Spanish

|

JUEVES DE ASCENSION

Los Hechos de los Apéstoles nos dicen que

“40 dias después de la resurreccion, Jesus ascendid
al cielo donde esta sentado a la diestra del Padre”.
Celebraremos el dia 40 el jueves 18 de mayo, es un
dia santo de precepto (al igual que un domingo).
Tenga en cuenta las misas que se ofrecerdn:

MISA DE VIGILIA: MIERCOLES 17 DE MAYO
6:30pm Espafiol 7PM Chino (Capilla)

JUEVES, 18 DE MAYO DiA DE LA ASCENSION
11:15am Inglés, 5:30pm Inglés, 6:30pm Espariol

MEMORIAL DAY

This is a National holiday to remember all of our soldiers who died in service to our country. It is also the
unofficial beginning to the summer season- beaches and pools open again! Our parish office will be
closed on Monday, May 29 and only one mass will be celebrated 11:15am Have a wonderful holiday!

DIA CONMEMORATIVO

Este es un dia feriado nacional para recordar a todos nuestros soldados que murieron al servicio de
nuestro pais. También es el comienzo no oficial de la temporada de verano: jlas playas y las piscinas
abren de nuevo! Nuestra oficina parroquial estara cerrada el lunes 29 de mayo y solo se
celebrard una misa a las 11:15 am. jQue tengan unas maravillosas vacaciones!

SOCIAL MINISTRY RETURNS! iVUELVE EL MINISTERIO SOCIAL!

WEDNESDAY, JUNE 7
we will have our social ministry after
the 11:15am mass in Heafey Hall.
All are welcome to attend a light lunch
will be offered. The afternoon is free!

\N7

EL MIERCOLES 7 DE JUNIO
tendremos nuestro ministerio social
después de la misa de las 11:15 am en Heafey.
Todos son bienvenidos a asistir, se ofrecera un
almuerzo ligero. jLa tarde es Gratis!

+

ml Make your pledge to the Annual Catholic Appeal.

WE NEED YOUR GENEROSITY!

St.
Bart's|

ELMHURST NY |

Comprometate con la Campafia Catélica Anual.
iNECESITAMOS TU GENEROSIDAD!

United in Communion
United in Charity

In Brooklyn and Queens

Unidos en Comunion

Unidos en Caridad
En Brooklyn y Queens

CESIS DE BROOKLYMN

Annual Catholic A Campaia Catolica
Appgal 2023 6? Anual 2023

PARISH GOAL: $114,109 LA META DE LA PARROQUIA: $114,109
Amount Pledged by Parishioners as of $32,927.00 Cantidad prometida por los feligreses: $32,927.00

También puede hacer ahora su donacion en linea en

You may also make your gift online now at

annualcatholicappeal.org or text DONATE to 917-336-1255
or call 718-965-7375 and have a pledge card
mailed to your home.

annualcatholicappeal.org o enviar un mensaje
de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o
llamar al 718-965-7375 y haga que le envien una
tarjeta de compromiso a su casa.



NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?

In order to give letters of recommendation, letters attesting to character, sponsor certificates, and other documents
that may have legal or religious purposes, it is required that persons requesting those documents be registered and
be active members of St Bartholomew Parish at least three months prior to your request. We can not provide any
of these documents to people not registered in the parish.

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA?

Para poder otorgar cartas de recomendacion, de buen caracter moral, como para ser padrinos de algin sacramento
y documentos para propdsitos legales o religiosos, se requiere que quienes necesitan estos documentos, estén
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo menos tres meses antes de su
solicitud. No podemos entregar ninguna certificacion a las personas que no cumplan con estos requisitos.

Para obtener informacion sobre los
bautismos, recoja un folleto en la entrada

For information on Baptisms please pick
up a brochure from the church entrance

or SCAN THE QR CODE

VISITING THE SICK
The priests are ready and willing to visit

and parishioner who is sick at home orin a
hospital. They can bring holy communion, hear
confession, and celebrate the Sacrament of the

Sick. Please call the parish office to schedule a day
and time that is convenient. When you call,
please indicate the language needed:
English, Chinese, Spanish or French.

de la iglesia o ESCANEE EL CODIGO QR

VISITA A LOS ENFERMOS
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un
feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.
Pueden llevar la sagrada comunion, escuchar
confesiones vy celebrar el Sacramento de los
Enfermos. Por favor llame a la oficina parroquial
para programar el dia y la hora que sea
conveniente. Cuando llame, indique el idioma:
inglés, chino, esparfiol o francés.

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS

Any registered and active parishioner (those who attend mass each Sunday) who needs assistance with
purchasing food for their families should contact the parish office anytime! We are ready and willing to
generously assist any parishioner in need. Call us: 718.424.5400. Email us: stbarts11373@gmail.com
Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa todos los domingos) que necesita ayuda con
comprar alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina parroquial en cualquier momento!
Estamos listos y dispuestos a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. LIdmanos:
718 424 5400 o un correo electronico: stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier

sacerdote, diacono o Sr Lucy después de la misa.

Dear Friends,

When | arrived as pastor of St Bartholomew on June 30, 2011.. | knew
the absolute final day | would be leaving --June 30, 2023. Pastors have terms of six
years and they can be extended to 12 years. My time of 12 years will conclude this
June. Bishop Brennan has assigned Fr Luis Laverde as the new pastor beginning June 30,
2023. He is a wonderful priest and will be a great pastor to all of you at St Barts.

| will be moving to Divine Mercy Parish, Williamsburg Brooklyn as pastor
beginning June 30, 2023. The next three months will be a time to celebrate all the
great memories and achievements we created together these last 12 years at Saint
Bartholomew Parish- a communion of cultures and a communion of saints. | thank
you for your constant support and love.
Let us pray for one another.
—Fr Rick

Queridos amigos,

Cuando llegué como parroco de San Bartolomé el 30 de junio de 2011, ya
sabia también que el Ultimo dia que me iria seria el 30 de junio de 2023. Los parrocos
tienen una asignacion de seis afios que se puede extender a 12 afios. Mi tiempo de 12
afios concluird este préximo junio. El Obispo Brennan ha asignado al padre Luis Laverde
como nuevo parroco a partir del 30 de junio de 2023. Es un sacerdote maravilloso y serd
un gran parroco para todos ustedes en St Barts.

Por mi parte Me mudaré a la Parroquia de la Divina Misericordia, Williams-
burg Brooklyn como parroco a partir del 30 de junio de 2023. Los proximos tres meses
seran un momento para celebrar todos los grandes recuerdos y logros que creamos juntos
estos Ultimos 12 afios en la Parroquia de San Bartolomé,una comunién de culturas y una
comunidn de santos. Les agradezco su constante apoyo y amor. Oremos unos por otros.
—Padre Rick

MONTHLY FILIPINO MASS
Filipino mass is celebrated on the 3" Saturday of every
month
at 5pm in the chapel. The Next Filipino mass

SATURDAY, MAY 20 AT 5PM

MONTHLY INDONESIAN MASS
Indonesian mass is celebrated on the 4™ Sunday of
every month at 3pm in the chapel. The next Indonesian mass
SUNDAY MAY 28, 2023 AT 3PM
IN THE CHAPEL (ITHACA ST).
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Joseph j Private Parking
Neufeld a N Za [ Pre-Arrangements
]oil;fh g e ra r % 6 ufe b4 n C v Se Habla Esparol
4 Serving Jackson Heights,
Pl FUNERAL HOME Elmhurst & Corona
At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373 718.424.4000 WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM

ADT-Monitored
FREE Home Seeurhy
A v am Get 24-Hour Protection
ot AD DESIGN From a Name You Can Trust
) with -DU rchase ® Burglary ® Flood Detection
~ My of this space ® Fire Safety ® Carbon Monoxide

CALL 800-477-4574 MDY | orovider | SafeStreets 833-287-3502

oUR LET'S GROW YOUR BUSINESS

PARISH
m Place Your Ad Here
i and Support Our Parish!

Place Your Ad Here and CO!\'TACT ME
Support our Parish! Al Wickenheiser

Instantly create and
purchase an ad with ~

awickenheiser@4LPi.com
(800) 477-4574 x6409

IF YOU LIVE ALONE You Need
MDMedAlert!™  *o=

At HOME and AWAY! $1
«” Ambulance ¢ Police ¢ Family

. VGPS&FallAlert g r v
. CALLNOWM! &', 9
; 800.808.9294 s md-medalert.com _h

Imo.

Paul Kéarns-Stanley o Thomas L. Kearns  Patrick J. Kearns

( Ie’nrI(I':’.»‘/‘/-‘I\V‘VSg fnc. 1 P

k U NFIRASHOMEST 61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

(718) 441-3300
WWW. LeoFKearns com
LR
@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com St Bartholomew, Elmhurst, NY 03-1400




